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TP. HCM, ngay 09 thdng 07 ndm 2026
Ho Chi Minh City, July 09, 2026

cONG BO rHONG rrN
INFORMATION DISCLOSARE

Kinh gfri: - Uy ban Chri"ng khorin Nhi nudc;
- S& Giao dich Chrirng khorin Thirnh ph6 ttd Chi lvtintr;
- S& Giao dich Chftng khoin Hi NQi;

To: - The State Securities Commission;

- The Ho Chi Minh Stock Exchange;
- The Hdnoi Slock Exchange;

C6ng ty: NGAN HANG THIJONG MAI C6 PHAN BAN VIET
Company: VIET CAPITAL COMMERCIAL JOINT STOCK BANK
Trp so chinh: Tda nhd HM Town, sii 412, Duong Nguy6n Thi Minh Khai, Phudng Bin Co, ThAnh phd

Hd chi Minh.
Head Office: HM Town Building, No. 412, Nguyen Thi Minh Khai Street, Ban Co Ward, Ho Chi Minh
City.

EiQn thoqi: (+84 028) 62 679 679 Fax: (+84 028) 62 638 668

Phone: (+84 028) 62 679 679 Fax: (+84 028) 62 638 668

Nguoi thqc hiQn c6ng b6 th6ng tin: 6ng Nguy6n Thanh Tti
lnformation Discloser: Mr. Nguyen Thanh Tu

Chuc vq: Ph6 T6ng Gi6m d6c

Posilion: Deputy GeneraI Director
Loai th6ng tin c6ng b6:

Type of lnformation Disclosure:

6zcn O72h tr Y€uciu trBitthuong trDlnhkj
d zqn E 72h E on Request E Unusual O Periodic
N6i duns th6ne tin c6ns b6:

Conlenl of Informalion Disclosure:
Ngity 09107/2026. Ngdn hing TMCP Bin Viet (BVBank) nh{n dugc C6ng v[n s6 OOOe,tltfnW-qlCS
ngdy 08107/2026 cta Ngdn hing Nhi nudc ViQt Nam vA viQc ch6p thu6n ting viin didu lQ cria BVBank.

On July 09, 2026, Viet Capital Commercial Joint Stock Bank (BVBank) received Official Letter No.

6009/ NHNN-QLGS dated July 08, 2026 issued by the Stote Bank of Vietnam regarding the approval for
B V B an k's c harte r c apital incre ase.

Th6ng tin niy dugc c6ng b6 trOn trang th6ng tin diQn tt cta Ngdn hdng TMCP Ban ViCt vio ngiry

0910712026 t1i duong d5n www.bvbank.net.vn.

This information is disclosed on the website of Viet Capilal Commercial Joint Stock Bank on July 09,

2026 at the link www.bvbank.net.vn.
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Ng6n hing Bdn ViQt

Ching t6i cam k6t c6c th6ng tin c6ng b6 tr6n dAy ld ding su thdt vi hodn toin chiu trrich nhi6m trudc
phrip ludt vd nQi dung c6c th6ng tin d6 c6ng b6.

We hereby certify lhat the informafion disclosed above is true and accurate, and we take full
responsibility in accordance with the lawfor the content of this information disclosure.

Tdi liQa iUnh *dnlAttached documents:
C6ng ven s6: 6009/NHNN-QLGS ngdy

08/07/2026 crla NgAn hing Nhd nudc ViQt

Nam lAficial Letter No.: 6009/ NHNN-QLGS
dated July 08, 2026 of the State Bank of
l/ietnam.
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NGÂN HÀNG NHÀ NƯỚC 

VIỆT NAM 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 
  

   Số:           /NHNN-QLGS          Hà Nội, ngày      tháng         năm 2026 
V/v chấp thuận tăng vốn điều lệ 

của BVBank 

 

Kính gửi: Ngân hàng Thương mại cổ phần Bản Việt 

Về đề nghị tăng vốn điều lệ của Ngân hàng Thương mại cổ phần Bản Việt 

(BVBank) tại Văn bản số 3851/26/BVBank/CV-TGĐ ngày 25/6/2026 (Văn bản 

số 3851), Văn bản số 4000/26/BVBank/CV-TGĐ ngày 03/7/2026 (Văn bản số 

4000) và hồ sơ, tài liệu kèm theo, Thống đốc Ngân hàng Nhà nước Việt Nam 

(NHNN) có ý kiến như sau: 

1. Chấp thuận việc BVBank tăng vốn điều lệ thêm tối đa 3.504.100.000.000 

đồng (Ba ngàn năm trăm lẻ bốn tỷ một trăm triệu đồng) thông qua hình thức: (i) 

Phát hành cổ phiếu ra công chúng (phát hành cho cổ đông hiện hữu) với tổng giá 

trị phát hành tối đa là 3.204.100.000.000 đồng (Ba ngàn hai trăm lẻ bốn tỷ một 

trăm triệu đồng); (ii) Phát hành cổ phiếu theo chương trình lựa chọn người lao 

động trong ngân hàng (ESOP) với tổng giá trị phát hành tối đa theo mệnh giá là 

300.000.000.000 đồng (Ba trăm tỷ đồng) theo phương án tăng vốn điều lệ đã được 

Đại hội đồng cổ đông BVBank thông qua tại Nghị quyết số 02/25/BVBank/NQ-

ĐHĐCĐBT ngày 26/12/2025 và Nghị quyết số 01/26/BVBank/NQ-ĐHĐCĐ 

ngày 16/4/2026, Hội đồng quản trị BVBank triển khai tại Nghị quyết số 

91/26/BVBank/NQ-HĐQT ngày 03/7/2026. 

  2. Yêu cầu BVBank 

2.1. Thực hiện việc tăng vốn điều lệ tại điểm 1 nêu trên theo quy định của 

pháp luật, bao gồm việc tuân thủ giới hạn sở hữu cổ phần của cổ đông, cổ đông 

và người có liên quan của cổ đông đó theo quy định tại Luật Các tổ chức tín dụng 

năm 2024 (đã được sửa đổi, bổ sung) (Luật Các TCTD năm 2024) và các văn bản 

hướng dẫn của NHNN sau khi tăng vốn. 

2.2. BVBank chỉ được thực hiện tăng vốn theo quy định tại điểm 1 nêu trên 

khi tuân thủ quy định của pháp luật hiện hành. 

2.3. Thông báo bằng văn bản cho các nhà đầu tư mua cổ phần của BVBank 

thực hiện đầy đủ nghĩa vụ của cổ đông theo đúng quy định tại Điều 62 Luật Các 

TCTD năm 2024, Điều 12 Thông tư số 50/2025/TT-NHNN ngày 24/12/2025 của 

Thống đốc NHNN quy định về hồ sơ, thủ tục chấp thuận một số nội dung thay đổi 

của ngân hàng thương mại, chi nhánh ngân hàng nước ngoài (đã được sửa đổi, bổ 

sung) (Thông tư số 50) và các văn bản quy phạm pháp luật khác có liên quan, 

trong đó bao gồm: 

- Chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp pháp của nguồn vốn góp, 

mua, nhận chuyển nhượng cổ phần tại BVBank; không sử dụng nguồn vốn do tổ 

chức tín dụng, chi nhánh ngân hàng nước ngoài cấp tín dụng, nguồn vốn do phát 

hành trái phiếu doanh nghiệp để mua, nhận chuyển nhượng cổ phần của BVBank; 
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không được góp vốn, mua cổ phần của BVBank dưới tên của cá nhân, pháp nhân 

khác dưới mọi hình thức, trừ trường hợp ủy thác theo quy định của pháp luật; cổ 

đông nhận ủy thác đầu tư cho tổ chức, cá nhân khác phải cung cấp cho BVBank 

thông tin về chủ sở hữu thực sự của số cổ phần mà mình nhận ủy thác đầu tư trong 

BVBank. BVBank có quyền đình chỉ quyền cổ đông của các cổ đông nhận ủy thác 

đầu tư trong trường hợp cổ đông này không cung cấp thông tin hoặc cung cấp 

thông tin không đầy đủ, không chính xác về chủ sở hữu thực sự các cổ phần. 

- Chịu trách nhiệm tuân thủ quy định của Luật Các TCTD năm 2024 về giới 

hạn sở hữu cổ phần của cổ đông, cổ đông và người có liên quan. 

- Chịu trách nhiệm tuân thủ quy định về cổ đông lớn, cổ đông lớn và người 

có liên quan. 

2.4. Trong thời hạn tối đa 15 ngày làm việc kể từ ngày kết thúc đợt phát 

hành cổ phiếu theo quy định của pháp luật, BVBank thực hiện thủ tục sửa đổi mức 

vốn điều lệ tại Giấy phép theo quy định tại khoản 4 Điều 12 Thông tư số 50. 

3. Văn bản này có hiệu lực trong thời hạn 12 tháng kể từ ngày ký./. 

Nơi nhận: 
- Như trên; 

- Thống đốc (để b/c);  

- PTĐ Phạm Quang Dũng (để b/c); 

- Cục trưởng Cục QLGS; 

- Lưu: VP, QLGS5.LT.AN.  

TL. THỐNG ĐỐC 

KT. CỤC TRƯỞNG CỤC QUẢN LÝ,  

GIÁM SÁT TỔ CHỨC TÍN DỤNG 

PHÓ CỤC TRƯỞNG 

 

 

 

 

 

 

 

 

   Đậu Thị Mai Hương 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

 



SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
lndependence - Freedom - Happiness

Hanoi. .fuly 08. 2026

To: Viet Capital Commercial Joint Stock Bank

With respect to the proposal for the increase of the charter capitat Viet Capital Commercial

Joint Stock Bank (BVBank) as set out in Official Letter No. 3851/26lBVBank/CV-TGD dated June

25,2026 ("Official Letter No. 3851"), Official Letter No. 4000l26lBYBank/CV-TGD dated July 3,

2026 ("Official Letter No. 4000"), together with the accompanying dossier and supporting

documents, the Governor ofthe State Bank of Vietnam hereby issues the following approval:

l. The State Bank of Vietnam hereby approves the increase of BVBank's charter capital by an

amount of up to VND 3,504,100,000,000 (Three lrillion.five hundred.fbur billion one hundred
million dong) through the following methods: (i) Public offering of shares to existing shareholders,

with a maximum aggregate issuance value of VND 3,204,100,000,000 (Three trillion fieo hundred

four billion one hundred million dong); (ii) Issuance ofshares under the Employee Stock Ownership

Plan (ESOP) with a maximum aggregate par value of VND 300,000,000,000 (Three hundred billion
dong), under the Charter Capital Increase plan approved by the General Meeting of Shareholders of
BVBank pursuant to Resolution No. 02125lBVBankAIQ-DHDCDBT dated December 26, 2025 and

Resolution No. 0l/26/BVBank/NQ-DHECE dated April 16,2026, and implemented by the Board of
Directors of BVBank pursuant to Resolution No. 9l /26IBVBank/NQ-HDQT dated July 3,2026

2. Requirements for BVBank

2.1. Implement the charter capital increase referred to in Section I above in accordance with
applicable laws and regulations, including compliance with the statutory limits on share orvnership

applicable to shareholders and related persons ofsuch shareholders as prescribed in the Law on

Credit Institutions 2024 (as amended and supplemented) and the guiding regulations issued by the

State Bank of Vietnam following the completion of the charter capital increase.

2.2. BVBank may only implement the charter capital increase referred to in Section I above

upon full compliance with the applicable laws and regulations.

2.3. Provide written notice to investors purchasing shares of BVBank, requiring them to fully
perform their obligations as shareholders in accordance with Article 62 ofthe Law on Credit
Instirutions 2024, Article l2 of Circular No. 50/2025ITT-NHNN dated December 24,2025 of the
Govemor of the State Bank of Vietnam prescribing the dossiers and procedures for approval of
certain changes relating to commercial banks and branches of foreign banks (as amended and

supplemented) ("Circular No. 50"), and other relevant laws and regulations, including the following:

- Be legally responsible for the legitimacy of the capital sources used for contributing capital,
purchasing or acquiring the transfer ofshares in BVBank; refrain from using funds obtained through
credit facilities granted by credit instirutions or foreign bank branches, or funds raised from the

issuance ofcorporate bonds, for the purchase or acquisition of shares in BVBank; refrain from
contributing capital to or acquiring shares in BVBank in the name of another individual or legal

entity in any form, except for entrusted investment as permitted by law. A shareholder acting as an

STATE BANK OF VIETNAM
No.: 6009,tIHNN-QLGS

Re: Approval for BVBank's Chartcr
Capital Incrcasc



entrusted investor for another organization or individual shall provide BVBank with information on
the beneficial owner ofthe shares held under such entrusted investment arrangement. BVBank shall
be entitled to suspend the shareholder rights ofany shareholder acting as an entrusted investor who
fails to provide, or provides incomplete or inaccurate information regarding, the beneficia[ owner of
such shares.

- Be responsible for complying with the provisions of the Law on Credit Institutions 2024
regarding the statutory limits on share ownership applicable to shareholders and related persons of
such shareholders.

- Be responsible for complying with the regulations goveming major shareholders and related
persons of major shareholders.

2.4. Within a maximum period of l5 working days from the completion date of the share

issuance in accordance with applicable laws, BVBank shall carry out the procedures for amending
the charter capital stated in its License in accordance with Clause 4, Article l2 of Circular No. 50.

3. This written approval shall remain valid for l2 months from the date of signing./.

Recipienls:
- As above;
- Govemor (for reporting);
- Deputy Govemor Pham Quang Dung (for
reporting);
- Director Gcneral ofthe Banking Supcrvision
Agency;
- Filed at: Office; QLGS5.LT.AN.

ON BEHALF OF THE GOVERNOR
FOR THE DIRECTOR GENERAL OF THE

BANKING SUPERVISION AGENCY
DEPUTY DIRECTOR GENERAL

(Signed and Sealed)

DALI THI MAI HUONG
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